
V
!R! dignum  et  iustum  est,
æquum et salutare, nos tibi sem-

per  et  ubique  gratias  agere:  Domi-
ne San%e, Pater omnipotens, æterne
Deus.  Qui  cum unigenito  Filio  tuo,
et Spiritu San%o, unus es Deus, unus
es  Dominus:  non  in  unius  singulari-
tate  personæ,  sed  in  unius  trinitate
substantiæ. Quod enim de tua gloria,
revelante  te,  credimus,  hoc  de  Filio
tuo,  hoc de Spiritu San%o,  sine dif-
ferentia  discretionis  sentimus.  Ut in
confessione  veræ  ,  sempiternæ  que
Deitatis, et in personis proprietas, et
in essentia unitas, et in maiestate ado-
retur æqualitas. Quam laudant Angelis
atque Archangeli,  Cherubim quoque
ac Seraphim: qui non cessant clamare
quotidie, una voce dicentes:

E
N V!RDAD es digno y justo, equi-
tativo y saludable, el darte gra-

cias en todo tiempo y lugar, Señor san-
to,  Padre omnipotente,  Dios eterno.
Que con tu unigénito Hijo, y con el Es-
píritu Santo, eres un solo Dios, un so-
lo Señor; no en la unidad de una sola
persona, sino en la Trinidad de un sola
substancia. Por lo cual, cuanto nos has
revelado de tu gloria, lo creemos tam-
bién de tu Hijo y del Espíritu Santo,
sin diferencia ni distinción. Confesan-
do una verdadera y eterna Divinidad,
adoramos la  propiedad en las  perso-
nas, la unidad en la esencia, y la igual-
dad en la Majestad. La que alaban An-
geles y Arcángeles, Querubines y Sera-
fines, que no cesan de cantar a diario,
diciendo a una voz:

Regr!e al Sanct$,  en el ordinario

B Comunión: Mateo 21, 13 B

D
OMuS mea, domus oratiónis vocá-

bitur, dicit Dóminus: in ea om-
nis qui petit, áccipit: et qui quærit, ín-
venit; et pulsánti aperiétur. (T. P. AI-
leluia.)

M
I casa será llamada casa de ora-
ción, dice el Señor. En ella, todo

el que pide, recibe; el que busca, en-
cuentra; al que llamare, se le abrirá (T.
P. Aleluya).

B Poscomunión B

D
!uS qui  de  vivis  et  elé%is  la-
pídibus ætérnum majestáti tuæ

prǽparas habitáculum: auxiliáre pópu-
lo tuo supplicánti; ut, quod Ecclésiæ
tuæ corporálibus próficit spátiis, spi-
rituálibus amplificétur augméntis. Per
Dóminum...

O
H Dios,  que  con  piedras  vivas
escogidas preparas eterna mora-

da  a  tu  Majestad;  dígnate  auxiliar  a
tu pueblo suplicante; y al acrecentar-
se tu Iglesia en espacios materiales, se
amplíe con aumentos espirituales. Por
nuestro Señor...

Una Voce México
Correo electrónico: info@unavocemx.org

Sitio web: www.unavocemx.org



PROPIO DE LA MISA
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Dedicación de la archib,ílica del Salvador, Nov. 9

B Introito: Génesis 28, 17B

T
!RRIBILIS est  locus  iste:  hic
domus Dei est  et porta cæ-
li:  et vocábitur aula Dei.  (T.

P. Allelúia, allelúia.) Ps. 83, 2-3. Quam
dilé%a tabernácula tua, Dómine virtú-
tum! concupíscit et déficit ánima mea
in átria Dómini. Glória Patri...

T
!RRIBL! es este lugar. Esta es
la casa de Dios y la puerta del
cielo, y se debe llamar el pala-

cio de Dios. Salmo 83, 2-3. ¡Cuán ama-
bles son tus moraas,  oh Dios de los
ejércitos! Suspira y desfallece mi alma
por los atrios del Señor. Gloria al Pa-
dre...

Regr!e al Kyrie, en el ordinario

B Oración o Cole#a B

D
!uS,  qui  nobis  per  síngulos an-
nos huius san%i templi tui con-

secratiónis réparas diem, et sacris sem-
per mystériis repræséntas incólumes:
exáudi preces pópuli tui, et præsta; ut,
quisquis hoc templum benefícia peti-
túrus ingréditur, cun%a se impetrásse
lætétur. Per Dóminum...

O
H Dios, que todos los años nos
renuevas  el  día de la  consagra-

ción de este santo templo, y nos con-
servas incólumes para asistir a los san-
tos misterios: escucha las preces de tu
pueblo, y haz que todo el que entre
en este templo para pedirte beneficios,
se alegre de haberlos conseguido. Por
nuestro Señor...





Lé%io libri Apocalypsis beáti Ioánnis Apóstoli.

B Apocalípsis 21, 2-5 B

I
N DI!BuS ILLIS: Vidi  san%am ci-

vitátem  Ierúsalem  novam  des-
cendéntem de  cælo  a  Deo,  parátam
sicut  sponsam ornátam viro  suo.  Et
audívi vocem magnam de throno di-
céntem: Ecce tabernáculum Dei cum
homínibus,  et  habitábit  cum eis.  Et
ipsi pópulus eius erunt, et ipse Deus
cum eis  erit  eórum Deus:  et  abster-
gét Deus omnem lácrimam ab óculis
eórum: et mors ultra non erit, neque
lu%us, neque clamor, neque dolor erit
ultra, quia prima abiérunt. Et dixit qui
sedébat  in  throno:  Ecce  nova  fácio
ómnia.

℟. Deo grátias.

E
N AQu!LLOS DÍAS:  Vi  la  ciudad
santa, la nueva Jerusalén, que ba-

jaba del cielo, de Dios, compuesta co-
mo novia engalanada para su esposo. Y
oí una voz grande que venía del trono,
y decía: He aquí el tabernáculo de Dios
entre los hombres,  y el  Señor mora-
rá con ellos. Y ellos serán su pueblo,
y el mismo Dios, habitando en ellos,
será  su Dios; y Dios enjugará  de sus
ojos todas las lágrimas; y no habrá ya
muerte, ni llanto, ni alarido, ni dolor
alguno, porque las cosas de antes son
pasadas. Y dijo El que estaba sentado
en el trono: He aquí que renuevo todas
las cosas.

B Gradual B

L
OCuS iste a Deo fa%us est, inæs-

timábile  sacraméntum,  irre-
prehensíbilis  est. ℣. Deus, cui adstat
Angelórum chorus, exáudi preces ser-
vórum tuórum.

E
ST! lugar ha sido hecho por Dios,
y es un lyugar de impenetrable

misterio, exento de toda mancha. ℣.
Oh Dios, a quien asiste el coro de An-
geles, oye las plegarias de tus siervos.

Allelúia, allelúia. ℣.Ps. 137, 2. Adorá-
bo ad templum san%um tuum: et con-
fitébor nómini tuo. Allelúia. . Allelúia.

Aleluya,  aleluya. ℣. Salmo  137,  2. Te
adoraré en tu santo templo; y alabaré
tu nombre. Aleluya.

z Sequéntia sancti Evangélii secúndum Lucam:
℟. Gloria tibi, Dómine.

B Evangelio: Lucas 19, 1-10 B

I
N illo témpore: Ingréssus Iesus pe-

rambulábat Iéricho: et ecce vir
nómine Zachǽus: et hic princeps erat
publicanórum, et ipse dives: et quæré-
bat vidére Iesum, quis esset: et non pó-
terat præ turba, quia statura pusíllus
erat. Et præcúrrens ascéndit in árbo-
rem sycómorum, ut vidéret eum; quia

E
N aquel tiempo: Habiendo Jesús
entrado en Jericó, andaba por la

ciudad. Y he aquí que un hombre rico,
llamado Zaqueo, jefe de los publicanos
y rico, ansiaba conocer a Jesús de vis-
ta; y no pudiendo a causa del gentío,
por ser de pequeña estatura, se adelan-
tó corriendo, y subióse a un sicómoro



inde erat transitúrus. Et cum venísset
ad locum, suspíciens Iesus vidit illum,
et dixit ad eum: Zachǽe, festínans des-
cénde; quia hódie in domo tua opórtet
me manére. Et festínans descéndit, et
excépit  illum gaudens.  Et  cum vidé-
rent  omnes,  murmurábant,  dicéntes,
quod ad hóminem peccatórem diver-
tísset. Stans autem Zachǽus, dixit ad
Domínum: Ecce dimídium bonórum
meórum, Dómine, do paupéribus: et
si quid áliquem defraudávi, reddo quá-
druplum. Ait Iesus ad eum: Quia hó-
die salus dómui huic fa%a est: eo quod
et ipse fílius sit Abrahæ.  Venit enim
filius hóminis quǽ rere, et salvum fá-
cere, quodperíerat.

℟. Laus tibi, Christe.

para verle, porque había de pasar por
allí. Y en llegando Jesús al lugar, alzan-
do los ojos, le vió, y díjole: ✭✭Zaqueo,
baja corriendo, porque conviene que
me hospede hoy en tu casa.✮✮ El bajó
presuroso, y le recibió gozoso. Todos
al ver esto, murmuraban diciendo que
se hospedaba en casa de un hombre de
mala vida. Mas Zaqueo, puesto en pre-
sencia del Señor, le dijo: Señor, desde
ahora doy la mitad de mis bienes a los
pobres, y si en algo he defraudado a
alguien, le devuelvo cuatro veces más.
Jesús le respondió: ✭✭Este ha sido día de
salvación para esta casa, porque tam-
bién este es hijo de Abrahán. Porque
el hijo del Hombre ha venido a buscar
y a salvar lo que había perecido.✮✮

Regr!e al Credo, en el ordinario

B Ofertorio: 1 Paral. 29, 17 y 18 B

D
ÓMIN! Deus, in simplicitáte cor-
dis mei lætus óbtuli univérsa; et

pópulum tuum, qui repértus est, vidi
cum ingénti gáudio: Deus Israël, cus-
tódi hanc voluntátem..

O
H Dios y Señor, con sencillez de
corazón he ofrecido gozoso to-

das estas cosas; y he visto con grande
alegría a tu pueblo, aquí congregado.
Oh Dios de Israel, conserva en él es-
ta voluntad, aleluya.

B Secreta B

A
NNu!, quǽsumus, Dómine, pré-
cibus nostris: (ut quicúmque in-

tra templi huius, cuius anniversárium
dedicatiónis  diem celebrámus,  ámbi-
tum continémur, plena tibi atque per-
fe%a córporis et ánimæ devotióne pla-
ceámus); ut, dum hæc vota praeséntia
réddimus, ad ætérna prǽmia, te adiu-
vánte, perveníre mereámur. Per Dómi-
num...

R
OGÁMOST!,  Señor,  atiendas  a
nuestras humildes súplicas; (a fin

de que cuantos nos hallamos reunidos
dentro del ámbito de este templo, cu-
yo  día  aniversario  de  su  dedicación
celebramos,  te  agrademos con plena
y  perfe%a  devoción de  cuerpo  y  al-
ma); y al ofrecerte los presentes votos,
merezcamos llegar con tu ayuda, a los
premios eternos. Por nuestro Señor...

B Prefacio de la Santísima Trinidad B

Continúa  en  la  siguiente  página...
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